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ЗНАЧАЈ ДЕЛА МИТРОПОЛИТА ГЕОРГИЈА НИКОЛАЈЕВИЋА 

ЗА ПРОУЧАВАЊЕ СРПСКЕ МЕДИJЕВИСТИКЕ  
 

Апстракт: У раду се анализира допринос Георгија Николајевића проучавању 
српске средњовековне историје. Захваљујући његовом знању, храбрости и свести о 
важности ћирилских средњовековних аката за историју српског народа објављена је у 
специфичним историјским околностима прва збирка српских докумената под именом 
Србски споменици. Бринући за српски језик и помно чувајући културну баштину, Никола-
јевић је дошао до више повеља и преписа које је објавио у Србско-далматинском магазину. 
Оне су представљене у тексту. Интензивно је писао је о прошлости Далмације. У тим 
чланцима захватао је и теме из српске средњовековне прошлости, а наше истраживање 
фокусирали смо и на изворе и литературу које је Николајевић користио приликом њихо-
вог настајања. 

Кључне речи: Георгије Николајевић, Србски споменици, повеље, историја, сред-

њи век, Дубровник, Далмација 
 

Увод 
 

На Савиндан 1897. године Књижевно одељење Матице српске у Новом Саду 

одржало је помен поводом годишњице упокојења митрополита дабробосанског Георгија 

Николајевића (1807‒1986) који је био њен почасни члан.1 О Николајевићевом ствара-

лаштву и делу беседио је ректор Карловачке богословије (од 1892. године) и некадашњи 

професор Задарске богословије (1884‒891) Јован Вучковић. Према протиним речима, 

 
 Рад је настао у оквиру покрајинског пројекта Историјски идентитет Срба у Војводини 1690-1990. 

који финансира Покрајински секретаријат за високо образовање и научноистраживачку делатност 

АП Војводине. 
 Рад је настао као резултат пројекта Министарства науке, технолошког развоја и иновација Репу-

блике Србије, институционално финансирање ‒ 200163 (Универзитет у Београду, Филозофски 

факултет). 
1 Изабран је 1864. за почасног члана  Матице српске у Новом Саду. 
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Николајевића су кроз живот водиле ,,узвишена мисао Св. Саве, духовна и религиозно-

морална просвета српског народа путем цркве, школе и српске књиге“.2 Вучковић 

није ,,грјешан посегао да пореди Николајевића са Св. Савом“, али јасно истиче да је 

дабробосански митрополит наставио пут којим је први српски архиепископ водио свој 

народ.3 Завршавајући надахнути говор који је убрзо и објављен у Летопису Матице 

српске, закључује да је ,,Николајевићево срце увек било уз српски народ“, те верује да ,,ни 

најскрупулознији историк наш неће наћи ништа“, у његовом животу и делу ,,што би се 

могло назвати издајом народа српског и цркве православне“.4  

Николајевић је скромно гледао на своја достигнућа. У тексту који је објавио 

1849. године за себе каже да је отац и домаћин који попут свих људи има ,,кућне бриге“.5 

Као парох без помоћника, обављао је у Дубровнику ,,црквене и парохијалне послове“, а 

као учитељ ,,завео је“ школу у граду коју је ,,сопственим трудом издржавао“.6 Пуних пет-

наест година, сваког дана (осим празника), девојчице и дечаке је учио молитвама, читању 

и писању српском, по три сата пре подне и два сата по подне. Поред тога, деци из имућни-

јих породица давао је часове по кућама. Све наведено дознајемо из чланка Родољубивим 

читатељима Далматинског магазина. Николајевић се путем поменутог текста јасно 

обраћа потенцијалним критичарима ,,који би могли“ рећи да је ,,Магазин“ који уређу-

је ,,мален и танак“.7  

Његова биографија је пребогата. Попут оца, деде и прадеде школовао се за 

свештеника. Цео живот служио је Богу и радио за добробит српског народа. Као уредник 

Србско-далматинског магазина од 1842. до 1861. године и 1869. борио се за народни језик 

и афирмацију српске културне баштине.8 ,,Чак и у години када су љуте стреле неумитне 

судбине његово родитељско срце прегорко и жестоко раниле“, он се извињава читаоцима 

на малом кашњењу Магазина и најављује да је број за 1851. у рукопису готов.9 Објављи-

вао је у Грлици, Летопису Матице српске и другим оновременим часописима.10 Заслужан 

је за унапређење просвете и школства Срба у Далмацији, Босни и Херцеговини. Био је 

члан најеминентнијих научних и културних институција.11 Након монашења у зрелим 

годинама именован је за архимандрита, а 1885. за митрополита дабробосанског. 

Остао је упамћен као добротвор и дародавац. Томо Крстов Поповић надахнуто 

пише 1889. да је велики добротвор Ђорђе (Георгије) Николајевић за Србе у Далмаци-

ји ,,дика и потпора“.12 Старао се о најугроженијима и бринуо о школовању младих људи. 

Са неколицином свештеника утемељио је 16. новембра 1861. Завод за свештеничке удо-

вице и сирочад.13 Основао је фонд (1. март 1879. године) намењен учењу гимназије и 

виших наука (,,да се приходом истих изучавају гимнасијалним и вишим наукама“) по два 

 
2 Вучковић 1897, 49. 
3 Исто, 50. 
4 Исто, 98‒99. 
5 Николајевић 1849в, 4. 
6 Исто, 4‒5. 
7 Исто. 5. 
8 Prpa-Jovanović 1988, 79. 
9 Николајевић 1850а, 3. 
10 Малетин 1968, 174; Матицки 1968, 574, 669‒570, 730. 
11 Изабран је 11. априла 1842. за кореспондентног члана Друштва српске словесности. Од 29. јула 

1864. био је дописни члан Српског ученог друштва, а 15. новембра 1892. постао је почасни члан 

Српске краљевске академије. Никић, Жујовић, Радојчић-Костић 2007, 218‒219. Био је члан више 

угледних друштава. 
12 Поповић 1889, 7. 
13 Николајевић 1869, 5‒33; Поповић 1889, 12. 
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православна српска младића из Далмације.14 Бројне закладе је оставио на славу и унапре-

ђење српске књиге и просвете широм Босне и Херцеговине. 

 

Рад на српским повељама 

 

Када и како се Николајевић обрео у Дубровнику? Карловачки митрополит 

Стефан Стратимировић је на молбу Српске православне црквене општине из Дубровника 

одлучио да пошаље Георгија Николајевића за учитеља у град на обали Јадранског мора. 

Млади богослов је напустио студије филозофије у Пешти и убрзо (24. октобра) кренуо на 

пут. Преко Трста и уз подршку Димитрија Фрушића стигао је 20/22. децембра 1829. годи-

не у Дубровник.15 Новооснована школа је радила свега месец дана. Уз образложење да је 

учитељ ,,клирик“ и претњу његовог протеривања школа је затворена.16 Утврдивши да је 

Николајевић световњак, градско поглаварство му крајем лета 1830. дозвољава да као 

приватни учитељ предаје ,,по кућама“, односно да држи ,,почетне науке и веронауку деци 

грчке вере у Дубровнику“.17  

Након склапања брака (април 1833. године) са Екатарином Берберовић епископ 

Рајачић га је рукоположио у чин ђакона, а потом је произведен за свештеника. Новембра 

1833. постао је ,,први мирски свештеник ‒ парох у Дубровнику“.18 Убрзо отвара школу 

(катихизација), а као парох и учитељ радио је у Дубровнику све до 1858. године. 

Прве три године боравка у Дубровнику представљају тежак период у животу 

младог Николајевића. Према речима Руварца, био је ,,сит борбе, гоњења и неизвесно-

сти“.19 Паралелно и независно од поменутих невоља, проблема и обавеза, Николајевић је 

обављао још један сложен задатак и водио важну битку за српску историју. 

Наиме, одлуком Бечког конгреса 1815. године некадашња Дубровачка републи-

ка припојена је Аустрији. Добро знајаћи за богату грађу која се чувала у Дубровачком 

архиву, нове власти су одмах почеле да спроводе енергичне мере. Издале су наређење да 

се изврши инвентарисање, направи каталог аката политичког архива, а потом да исто-

ријска грађа из Дубровника и других далматинских архива буде пребачена у Беч. Одређе-

ни број важних аката и докумената приспео је 1818. године у центар Аустрије.20  

Знатно жустрије поступиле су централне власти 1830. године када је издата 

наредба да се извши ревизија свих архива у Далмацији.21 Предвиђено је и да се све зна-

чајније српске повеље и акти пошаљу у Беч. Одлука је изазвала велики отпор и незадо-

вољство у Дубровнику. Нађено је ,,компромисно решење“. Власти у Бечу су прихватиле 

да се изврши њихов препис латиницом. Оригинали би потом били пренети у Беч, а 

латинични преписи аката би остати у Дубровнику. 

Млади богослов Николајевић је ангажован да латиницом преписује стара српска 

ћирилска документа. Окружни капетан барон Шалер је одредио да српски учитељ ,,сваки 

 
14 Поповић 1889, 12‒13. 
15 Вучковић 1897, 58; Руварац 1898, 9. 
16 Вучковић 1897, 59. 
17 Руварац 1898, 11. 
18 Исто, 12. 
19 Исто, 12. 
20 Током историје архивска грађа је страдала више пута, а узроци су били различити. Према сведо-

чанству Јеремије Гагића, након пожара 1817. трговци су завијали робу у изгорели папир из Архива. 

Bersa 1941, 74; Између осталог, документи су пропадали услед земљотреса (1520. и 1667. године), 

бројних пожара (1463, 1642. године и други) и ревизије аката услед промене врховне власти. Лема-

јић 2007, 78‒80. 
21 Лемајић 2007, 79. 
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дан долази у канцеларију окружног поглаварства“ и обавља поверени задатак.22 Надзор у 

канцеларији са помоћницима вршио је гроф Филип де Кабога.23 Николајевић је одмах 

уочио значај докумената које је имао пред собом за историју српског народа. Поред при-

марне обавезе, почео је ,,кришом преписивати и за себе по један примерак од сваког акта 

и ћирилицом“.24  

Јосип Берса у делу Dubrovačke slike i prilike пише: ,,Da nadzora nije nikakva bilo, 

dokazao je i grčkoistočni paroh Đorđe Nikolajević, koji je kradom od vlasti prepisivao najvažnije 

srpske isprave, pa ih slao u Srbiju bratu kneza Miloša Obrenovića, koji ih je o svom trošku izda-

vao pod imenom Pavla Karano Tvrtkovića“.25 Сматрамо да је наречена констатација прејака 

и да не одражава стварно стање ствари. Нашу тезу потврђују и Николајевићеви биографи. 

Поводом издавања прве збирке српских ћирилских докумената дошло је до 

жучне расправе у ондашњој научној јавности чији су главни протагонисти били Дими-

трије Тирол, Вук Стефановић Караџић, Павле Карано-Твртковић и Никола Ивановић 

Надеждин.26 Према писању Руварца, Николајевић ,,није смео ни жив да се покаже за 

време трајања те полемике“.27 Да је ситуација била сложена, указује и Вучковић. По њего-

вим речима, оновремене ,,прилике“ у којима је ,,тај посао свој урадио“ нису допустиле 

Николајевићу да ,,на књигу стави своје име“.28  

Ни ,,пут докумената“ од Дубровника до Београда није био једноставан. Страхују-

ћи за њихову судбину, а и сопствену безбедност, Николајевић је тражио начин да их по-

шаље у Београд Јеврему Обреновићу. Било је и безуспешних покушаја. Напослетку, 

сарајевски трговац Коста Ковачевић је однео преписе у Трст и предао их Димитрију 

Фрушићу. Из Трста је преписе за Београд пренео поп Павле Карано-Твртковић.29 Прва 

збирка српских ћирилских докумената објављена је 1840. године под именом Србски спо-

меници  или старе хрисовуље, дипломе, повеље и сношенија босанских, српских, херцегова-

чких, далматинских и дубровачких краљева, царева, банова, кнезова, војводе и властеле.30 

Од укупно 180 објављених аката која су сабрана трудом Павла Карано-Твртковића, 

свештеника рођеног у близини Јајца, 174 документа преписао је Николајевић.31 

Уколико се фокусирамо на филолошке аспекте прве збирке српских повеља, нај-

пре треба имати у виду околности и прилике под којима је Николајевић радио, његову 

младост као и чињеницу да он по вокацији није био филолог. Србским споменицима 

 
22 Руварац 1898, 13. 
23 Вучковић 1897, 27. 
24 Станојевић 1934, 2. 
25 Bersa 1941, 73. 
26 Цео спор је пратила интензивна преписка која се нашла и на страницама оновремене штампе 

(Сербски народни лист, Пештанско-будимска скоротеча, Северна пчела) чије детаље због поста-

вљене истраживачке теме и простора овом приликом нећемо износити. Вук Стефановић Караџић 

замера Карано-Твртковићу што је ставио своје име на збирку из 1840. године уз опаску да му ,,нико 

на свету не може дати то (ово) право“. Павле се бранио речима да му је било ,,забрањено“ да стави 

име преписивача, а истовремено приговара Вуку што се ,,кити туђим перјем“ алудирајући на збирке 

(песама) које је објавио под својим именом. У једном од обраћања, Вук пише да се ,,скупљање Ди-

плома Г. Твртковића“, не може поредити са његовим ,,прикупљањем песама“. Опширније: Станоје-

вић 1937, 133‒137; Окука 2007, 502‒504; Малбаша 2018, 104‒119. 
27 Руварац, 1898, 15. 
28 Вучковић 1897, 73, 
29 Станојевић 1934, 2; Малбаша, 2018, 66‒68. 
30 У виду Додатка уз Србске споменике штампано је Кратко земљописаније о Босни написано тру-

дом Павла Карано-Твртковића. Карано-Твртковић 1840, I‒XIII. 
31 Најстарији документ у Србским споменицима је Заклетва босанског бана Кулина дубровачком 

кнезу Крвашу од 29. августа 1189. године. Карано-Твртковић 1840, №1, стр. 1. 
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недостаје критички апарат (разрешавање скраћеница, уношење надредних слова), али је 

коректност исписа ,,неоспорна“.32 Нешто касније, чувени словенски филолог Франц 

Миклошић је приређујући збирку Monumenta serbica која је објављена 1858. пред собом 

у Бечу имао оригиналне акте из дубровачког архива, али и исписе Ђорђа Николајевића.  

Без обзира на одређене пропусте овог дела, Георгије Николајевић ће остати 

упамћен и никад заборављен у нашој историји као аутор прве збирке средњовековних 

хрисовуља, повеља и исправа која је настала и објављена у посебним историјским околно-

стима. 

Његова збирка је дала снажан импулс за даљи рад на прикупљању и објављивању 

грађе током друге половине XIX века и почетком XX века. Еминентни историчари, фило-

лози и правници су марљиво исписивали докуменате без којих би критичко и минуциозно 

проучавање прошлости Срба у средњем веку било непотпуно и површно. Публиковане 

збирке су постале доступне научној и широј јавности. Данас смо у могућности да пореди-

мо исписе Георгија Николајевића са збиркама које су приредили Франц Миклошић, Сто-

јан Новаковић, Љубомир Стојановић и други аутори.  

Србски споменици су и ,,први покушај српског дипломатара“ код нас.33 Одавно 

се у домаћој историографији наметнула потреба за издавањем јединствене збирке извора 

за српску средњовековну историју, коју на велику жалост још увек у целини немамо пред 

нама. Владимир Мошин, Сима Ћирковић и Душан Синдик су 2011. приредили Зборник 

средњовековних ћириличких повеља и писама Србије, Босне и Дубровника (књ. 1), који 

хронолошки обухвата период од 1186. до 1321. године. 

Интересовање Георгија Николајевића за српске средњовековне повеље и руко-

писне књиге наставило се и након објављивање збирке 1840. године. Захваљујући њему, 

широј јавности по први пут постала је доступна повеља деспота Стефана Лазаревића 

манастиру Милешеви. Око 1414/1415. српски владар је принео ,,мали дар“ и даровао 

манастиру ,,светога Саве који се налази у Милешеви“ пет села.34 Прилози су убицирани 

и лоцирани у околини данашње Пожеге, око реке Моравице. Током бурне историје део 

милешевске ризнице склоњен је у манастир Тврдош, а потом у манастир Савину.35 

Диплому Лазаревог наследника дубровачки парох је објавио у Србско-далматинском 

магазину 1844. године.36 Издање прати кратак опис исправе и печата. Приређивач указује 

да на пергаменту постоје оштећења која нису утицала на читљивост. Писана 

је ,,модрим“ (плавим) и црвеним мастилом. Доста пажње посветио је воштаном печату и 

описивању ликовне представе на аверсу. Већ у време првог објављивања текст кружног 

натписа на печату није био читак, али га је Николајевић према речима Андрије Весели-

новића ,,добро прочитао“.37 

Мљетске исправе цара Уроша и њихова аутентичност више деценија заокупљале 

су пажњу српске историографије, али и научне кругове нама суседних народа.38 Још у 

Србским споменицима, на основу Николајевићевог исписа, објављења је Урошева повеља 

од 10. априла 1357. године којом острво Мљет са селима и свим ,,правинама“ даје у 

баштину (записа и утврди) которској властели Басету Баринчелу Биволчићу и Трипету 

 
32 ЕСИ 1997, 19. 
33 Соловјев (1952‒1953) 1954, 47. 
34 Веселиновић 2003, 199. 
35 Детаљно о средњовековним актима у манастиру Савина погледати: Бубало 2002, 93–122. 
36 Николајевић 1844, 125–127. 
37 О важности читања текста легенде упоредити: Николајевић 1844, 127; Miklosich 2006³, стр. 334‒

335, № CCXC; Бубало 2002, 112; Веселиновић 2003, 194; Веселиновић 2006², 55. 
38 Преглед ставова, описе, ранија и најновија издања повеља в. Михаљчић 2004а, 71‒87; Михаљчић 

2004б, 387‒397. 
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Миху Бућићу.39 Треба напоменути да је поменуту диплому под својим именом у Летопису 

Матице српске 1838. објавио Павле Карано-Твртковић.40 Временом, до Николајевића је 

стигла и копија мљетске исправе цара Уроша која се налазила у Дубровнику ,,у рукама 

Божа Божовића“.41 Прецизно упућујући на издање из 1840. године (наводе се стране и 

број повеље), а да би ,,читаоци видели“ како ,,преписници различно“ копирају документа, 

1851. у Србско-далматинском магазину прота Николајевић је објавио и препис Урошеве 

мљетске повеље из 1538. године.42  

Диплома Радослава краља Србског и његове браће Владислава и Уроша из 1250. 

године на српском језику објављена је захваљујући Николајевићу 1849. године.43 Она је 

први пут штампана у збирци Illyricum sacrum (том VI) 1800. године. Латинску исправу 

Даниеле Фарлати и Јакопо Колети доносе у преводу са италијанског (,,ex Italico in lati-

num“), односно словенског језика.44 Приликом формирања и успостављања епископалне 

организације Српске архиепископије, запустели бенедиктински манастир Светог Архан-

ђела Михаила на Превлаци постао је седиште Зетске епископије. Которани су касније 

истицали своје претензије над овим манастиром, а зарад остварења циља настала је 

фалсификована Радослављева повеља у различитим верзијама и преписима.45  

Из поменуте збирке Illyricum sacrum (том VI) објављено је 1849. у Србско-

далматинском магазину више повеља значајних за српску историју. Овом приликом 

издавајамо штампање у преводу са латинског језика документа из 1455. о протерива-

њу ,,шизматичког калуђера“ који је у Богдашићима деловао против ревносног бискупа 

Бернарда (1454‒1457) и из католичке поново у ,,стару веру“ превео већи број људи.46 

Венецијански дужд је наредио да се поменути калуђер протера, а сви шизматици напусте 

поседе.47  

Због важности за ,,осветљавање далматинске историје“ и заслуга породице 

Метковић (Ћеловић), приредио је и објавио тридесетак писама које су Млечани упутили 

поменутој српкој породици у периоду од 1689. до 1720. године.48  

 

Николајевић и српска средњовековна историја 

 

Исправно би било рећи да се Николајевић занимао за целокупну српску историју. 

Из његовог богатог опуса као писца издвојићемо чланке у којима захвата теме из српске 

средњовековне историје. Континуитет и битисање Срба на просторима које анализира је 

некомплетно без познавања прилика у средњем веку. Ауторима текста није намера да 

врше минуциозну анализу Николајевићевих радова због просторног ограничења. Свесни 

смо да у проматраним чланцима постоје бројне хронолошке омашке, има непоузданих 

 
39 Карано-Твртковић 1840, стр. 56‒58, № 46; Михаљчић 2004б, 73‒74. 
40 Карано-Твртковић 1838, 140‒144. 
41 Николајевић 1851, 167. 
42 У Србским споменицима објављена је и мљетске повеља (златопечатно слово) цара Уроша Ду-

бровчанима од 24. априла 1357. године која је сачувана у оригиналу. Она уједно потврђује аутенти-

чност повеље од 10. априла 1357. которској властели која нема печат. Погледати: Карано-Твртковић 

1840, стр. 59‒60, № 48; Николајевић 1851, 167‒169; Михаљчић 2004б, 72, 79‒82. 
43 Николајевић 1849б, 179‒181. 
44 Farlati, Coleti 1800, 400; Погледати каснија издања: Wenzel 1873, стр. 367‒369, № 258; Smičiklas 

1906, 422‒424, № 367. 
45 Антоновић 2003, 107‒114; Бубало 2009, 212‒214. 
46 Farlati, Coleti 1800, 467; Николајевић 1849, 168‒171. 
47 Божић 1957, 119. 
48 Николајевић 1864, 22‒43. 
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података, преузимања легенди, те да су неки од изнетих закључака резултат ондашњих 

владајућих ставова у историографији. Приликом анализе одабраних текстова фокусирали 

смо се на изворе и литературу које је Николајевић користио током писања. Налазио се 

под снажним утицајем Константина Порфирогенита, Летописа попа Дукљанина, Мавра 

Орбина, Томе Архиђакона, Лудовика Цријевића Туберона. Ослањао се на збирке доку-

мената које су приредили Фарлати, Колети, Шафарик и други аутори. 

У фокусу чланка Далмација ‒ Окружје дубровачко (Circolo di Ragusa) из 1848. 

године налази се Дубровачка Република. Чине га тематске целине посвећене историји, 

уставу, школама, језику, вери, житељима, ношњи, трговини, фабрикама, земљи и про-

изводима, данку, главним местима и околностима градским. Кратак преглед историје 

Дубровника започиње казивањем о уласку француских трупа 27. маја 1806. и њеним 

формалним укидањем декретом од 31. јануара 1808. године. Република је опстајала и у 

најбурнијим временима као ,,један драги камен у славјенској историји“.49 Захваљујући 

богатству и паметном владању, Дубровник (,,мала република“) је још у средњем веку био 

надалеко познат.50  

Због широко постављене теме, аутор је приказао свега неколико најважнијих 

догађаја из импозантне средњовековне историје Дубровника. Након оснивања, а потом 

разарања Епидаура (Цавтат), протерани грађани су на месту данашњег Дубровни-

ка ,,начинили куће по дубрави“ тј. основали град.51 У њега су се тада почели насељавати 

Срби. Пише о територијалном опсегу града средином XI века на основу дела Лудовика 

Цријевића Туберона (Черва/de Cerva).52 О мудрости и памети старих Дубровчана, наста-

вља Николајевић, најбоље говори њихов вишевековни опстанак између Венеције (,,вене-

цијанског лава“) на западу  и Османлија (,,турског полумесеца“) на истоку.53 Аутор 

значајну пажњу посвећује боравку деспота Ђурђа у Дубровнику који се тамо накратко 

склонио са великим богатством након првог пада Деспотовине. Услед притиска и претњи 

турског султана да ће разорити град, Сенат је ,,уважавајући право гостољубља“ пропустио 

српског деспота ,,у Скрадин“, а он је потом отишао у Угарску.54 Зна да су бројне угледне 

грчке породице након 1453. нашле уточиште у Дубровнику. У одељку Устав презентује 

државно уређење града, улогу кнеза, састав и најважније функције Великог већа, Сената 

(Веће умољених) и Малог већа, а потом анализира друштвене односе.55  

Посебну пажњу посветио је трговини која је у средњем веку ,,(пређашња) цвета-

ла надалеко“.56 Дубровчани су имали своје ,,магазине“ по Србији, Молдавији, Влашкој, а 

морским путем су стизали до свих европских земаља. За време деспота Ђурђа, трговци из 

Дубровника су ,,закупљивали сребреничке и новобрдске рудокопе злата и сребра“.57 

Трговина племенитим металима на релацији Дубровник - Србија је замрла по доласку 

Турака. Међу најважније артикле размене током средњег века убраја коже (говеђе, 

бивоље, лисичје), восак, вуну и свилу. 

 

 

 
49 Николајевић 1848а, 13. 
50 Исто, 13.  
51 Николајевић 1848а, 13. 
52 Дубровачка територија се простирала ,,од Св. Јакова до Дебеле међе“, односно ,,миљу и по усве“. 

Исто, 14. 
53 Исто, 14. 
54 Исто, 15. 
55 Исто,  18‒21. 
56 Николајевић 1848а, 28. 
57 Исто,  29. 
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Николајевићев текст Србско општество у Дубровнику (1839) је ,,прва историја 

српске дубровачке православне цркве“.58 Уводни део посветио је ширењу дубровачке 

области у средњем веку. Дубровник је поседе проширивао и заокруживао најпре путем 

поклона, а потом куповином земљишта од суседних владара и обласних господара.59 

Gianantonio Bomann (дело Storia civile ed ecclesiastica della Dalmazia, Croazia e Bosna) и 

Francesco Maria Appendini (дело Notizie istorico-critiche sulle antichità storia e letteratura de' 

Ragusei), поред Цријевића, су аутори на које се више пута позива у раду. 

Као резултат интересовања за најстарију дубровачку књижевност настају 

Николајевићеви књижевноисторијски прегледи о дубровачким списатељима у неколико 

наставака.60 Он истиче квалитете дела дубровачких писаца, подстиче њихово штампање 

и налази се међу првим историчарима који су уочили неопходност успоставља-

ња ,,континуитета у нашим културним и књижевним стално неизвесним просторима“.61  

У тексту из 1849. године Далмација ‒ Окружје которско (Circolo di Cattaro) 

пише о историји Котора, вери, језику, географским одликама терена, трговини, становни-

штву и главним местима у непосредној околини града (Рисан, Кривошије, Луштица итд.), 

са посебним фокусом на Херцег Нови и Будву. 

Познатo му је античко име Котора Ascrivium (Акрувијум) и његов помен код 

Плинија. Позива се на Константина Порфирогенита и износи чињеницу да су Сарацени 

из Африке опустошили град Декатера.62 За време цара Стефана Душана и сина му Уроша 

у Котору је радила ковница новца. Он описује три врсте новца на основу књиге De duobus 

Imperatorum Rassiae nummis коју је у Венецији објавио Бернардо Нани.63  

Током излагања ослања се на дело Краљевство Словена, те наглашава да се 

позива на аутора поменутог дела тј. како ,,пише Орбин“.64 Позната су му главна полити-

чка превирања након изласка Котора из састава српске државе. Говори о смени угарске 

власти, венецијанске и власти босанског краља Твртка I над градом. Нешто више пажње 

посветио је дешавањима из 1420. године када је Венеција преузела Котор и држала га до 

1797. године.65  

Констатацију да се приликом настајања овог текста Николајевић налазио под 

снажним утицајем Летописа попа Дукљанина можемо поткрепити бројним примерима. 

Између осталог, он наводи да су Которани ,,на превару убили“ господара Травуније 

Драгомира, те да је ,,немирна“ Бодинова жена Јаквинта ухваћена у овом граду 

и ,,послата“ у Цариград.66 

Бележи да је изградња Новог почела 1380, а не 1373. године како ,,инострани 

списатељи мисле, у време краља а не бана“ Твртка I.67 Николајевић на одређеним местима 

у својим радовима покушава да прави и хронолошке исправке у нашој историји, више или 

мање успешно. 

Чланак Далмација - Окружје задарско (Circolo di Zara) објављен 1846. године 

посвећен је Задру, градовима и острвима у његовој околини. Акценат је стављен на 

 
58 Арсић 2004, 8. 
59 Николајевић 1839б, 121‒124. 
60 Николајевић 1838б, 3‒7; Николајевић 1839а, 5‒13; Николајевић 1840, 5‒14; Николајевић 1841, 5‒

13; Николајевић 1842б, 5‒7. 
61 Арсић 2004, 11‒12. 
62 Николајевић 1849а, 10; ВИИНЈ II 1959, 17. 
63 Николајевић 1849а, 11; Nani 1750, XII‒XIII, XVI. 
64 Николајевић 1849а, 13. 
65 Исто, 15‒16. 
66 Николајевић 1849а, 13; Живковић 2009, 272, 305. 
67 Николајевић 1949а, 49. 



 451 

црквене прилике, а дат је и кратак преглед средњовековне прошлости овог краја. Пише о 

најзначајнијим центрима овог подручја ‒ Задар, Шибеник, Книн, Дрниш, Скрадин, 

Обровац, Паг и Раб.68 У Србско-далматинском магазину из 1847. пише о Сплиту, градо-

вима и острвима у његовом окружењу.69  

Активно је учествовао у револуционарним догађајима 1848/1849. године и био је 

један од предводника Срба у Далмацији.70 О томе сведоче његови текстови објављени у 

Србско-далматинском магазину, писма и бројни захтеви упућени представницима ду-

ховне и световне власти, па тако и Народној скупштини у Бечу. У контексту постављене 

истраживачке теме, треба споменути чувени проглас (на Ђурђевдан 1848. годи-

не) ,,славном“, али и ,,погаженом“ српском народу. Протопрезвитер Николајевић подсећа 

на кључну личност и најважнији догађај из српског средњег века ‒ цара Душана и бој на 

Косову. Он упозорава народ: ,,Послушај твоју историју. Од како се твоје велико царство 

на Косову 1389. упропастило, ти се много разцепио“.71 Додаје да ,,сви једним српским 

језиком говоримо“ и да смо ,,потомци силнога цара Душана“.72  

Поводом смрти Димитрија Кнежевића, Николајевић је одлучио да пише о роду 

Кнежевића уз приказивање кратке историје Лике и Крбаве.73 О најстаријој прошлости 

ових крајева говори на основу дела De administrando imperio и више  пута се позива на 

одговарајућа места у њему. Река Цетина која ,,код Омиша у море утиче“ представљала је 

границу на југу између Хрватске и Србије.74 Посебно издваја поред жупанија ,,три 

особена предела“ под управом бана: Крбава, Лика и Гацка.75 Пише о покрштавању Хрвата 

и страдању града Салоне, епископског центра Далмације. На темељу списа Томе Архиђа-

кона (Historia Salonitanorum atque Spalatinorum pontificum) укратко елаборира црквени 

живот Сплитске архиепископије као наследнице Салонитанске архиепископије. Позива 

се на дело Annales Ecclesiastici (том XI, Cesare Baronio) и Geschichte des ungarischen 

Reiches und seiner Nebenländer (том II, Johan Christian Engel). Посебну пажњу посветио је 

сукобу између бана Деренчина и турске војске коју је предводио Јакуб-паша 1493. године. 

Говори о учешћу Карла Крбавског у боју и његовом наследнику Ивану Карловићу. Аргу-

ментује констатацију да титулу ,,Грофа или Кнеза Крбавског налазимо при више 

фамилија“.76  

Прилог историјској географији и познавању хидрографије Далмације предста-

вља Николајевићев рад о рекама (Зрмања, Крка, Цетина, Неретва, Салона и друге), 

 
68 Николајевић 1846, 5‒43. 
69 Николајевић 1847, 6‒88. 
70 Николајевић 1849б, 3‒6; Николајевић 1850б, 91‒92; Наша наука је адекватну пажњу посветила 

вођама Срба у Далмацији и Боки (Г. Николајевић, Б. Петрановић, Ш. Поповић), њиховим захтевима 

и програму. Славко Гавриловић пише да су већ 18/30. априла 1848. Срби у Дубровнику, ,,на челу са 

агилним родољубом протом Георгијем Николајевићем“, формулисали свој програм и упутили га 

православним општинама у Боки и Далмацији. Гавриловић 1973, 201; Био је један од Гарашанино-

вих повереника у Дубровнику. Милутиновић 1974, 126‒127; Културни препород Срба у Далмацији, 

стање уочи 1848. године, револуционарна захтевања далматинских Срба и његове вође детаљно је 

елаборирао Војин Калинић 2014, 22‒40. 
71 Николајевић 1848б, 3. 
72 Николајевић 1848б, 6. 
73 Николајевић је упознао Кнежевића 1842. године у Дубровнику (Николајевић, 1845, 22). 
74 Николајевић 1845б, 27; Упоредити: ВИИНЈ II 1959, 35. 
75 Николајевић, 1845б, 27; ВИИНЈ II, 1959, 33. 
76 Николајевић 1845б, 44‒45. Између осталог, пише и о османском заузећу Благаја 1512. године и 

благајским великашима. 
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језерима, блату и барама.77 У Србско-далматинском магазину из 1844. налази се његов 

занимљив приказ брда, долина, равница и пећина Далмације. 

Као врсни познавалац више језика (италијански, немачки, руски) бавио се и пре-

водилачким радом. За црквену историју значајан је Николајевићев превод (не у целости) 

са руског језика расправе Александра Гиљфердинга о Ћирилу и Методију.78 Прати га 

седамнаест напомена, уз одговарајуће језичке коментаре и позивање на одабране изворе 

и литературу (Шафарик и други).79 

Превео је са италијанског језика посмртну оду Наполеону чувеног Алесандра 

Манцонија (Alessandro Francesco Tommaso Manzoni) још 1838. године, што сведочи да је 

Николајевић убрзо по доласку у Дубровник са великим успехом савладао овај језик.80  

О обичајима (трпеза, уношење бадњака и друго) за Бадњи дан у Босни, Херце-

говини, Далмацији и Боки которској објавио је чланак у Летопису Матице српске.81  

 

Закључак 

 

Захваљујући умном и образованом Георгију Николајевићу објављена је 1840. 

године прва збирка српских средњовековних хрисовуља, повеља и исправа која је настала 

и објављена у особеним историјским околностима. Током живота, Николајевић је не-

уморно трагао за српским средњовековним документима и рукописним књигама које је 

приређивао и штампао. 

Знање језика (латински, немачки, италијански, руски, а можда и француски) му 

је омогућило да шири своје научне видике, пише и преводи. Занимао се за целокупну 

српску историју. Посебну пажњу у његовим промишљањима заузима Далмација. Конти-

нуитет и битисање Срба на просторима које проматра сматра комплетним уколико анали-

зира и познаје прилике у средњем веку. Више чланака посветио је Дубровнику и његовом 

подручју. Бавио се историјом града од најстаријих времена до средине XIX века. Пише о 

уставу, школама, језику, вери, житељима, ношњи, трговини, фабрикама, земљи и про-

изводима, данку, главним местима и околностима градским. Истраживао је прошлост 

Котора, Задра, Сплита, Лике и Крбаве. Налазио се под снажним утицајем Константина 

Порфирогенита, Летописа попа Дукљанина, Мавра Орбина, Томе Архиђакона и Лудо-

вика Цријевића Туберона. Приликом писања, између осталог, позива се на дела Storia 

civile ed ecclesiastica della Dalmazia, Croazia e Bosna (Gianantonio Bomann), Notizie istorico-

critiche sulle antichità storia e letteratura de' Ragusei (Francesco Maria Appendini), Annales 

ecclesiastici a Christo nato ad annum 1198 (том XI, Cesare Baronio), Geschichte des 

ungarischen Reiches und seiner Nebenländer (том II, Johan Christian Engel), De duobus 

Imperatorum Rassiae nummis (Bernardo Nani). У радовима цитира, али и објављује у 

Србско-далматинском магазину повеље из збирке Illyricum sacrum (том VI).  

Георгије Николајевић је цео живот служио Богу и радио за добробит српског 

народа. Изучавао је прошлост Срба, неуморно се бавио богословским, педагошким и 

добротворним радом, борио се за српски језик и његово очување. Наведено сведочи о 

идентитетској свести, верности традицији, њеном брижљивом преношењу и чувању. 

 
77 Николајевић 1845а, 7‒35. 
78 Николајевић 1863, 3‒17. 
79 Желимо да скренемо пажњу и на његов превод успомена Руса Виктора Коминског који је 1850. и 

1856. године посетио Христов гроб. Николајевић 1865, 102‒115; Николајевић 1866, 110‒120; Нико-

лајевић 1870, 108‒122. 
80 Николајевић 1838а, 105‒108. 
81 Николајевић 1842а, 73‒79. 
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Snežana Božanić 

Dejana Vasić 

 

THE SIGNIFICANCE OF THE WORKS OF METROPOLITAN GEORGIJE 

NIKOLAJEVIĆ FOR THE STUDY OF SERBIAN MEDIEVAL LITERATURE 

 

Owing to the intellectual acumen and education of Metropolitan Georgije Nikolajević, 

the first collection of Serbian medieval chrysobulls, charters, and documents was published in 

1840, under unique historical circumstances. Throughout his life, Nikolajević tirelessly sought 

out Serbian medieval documents and manuscripts, which he meticulously prepared and 

published. His proficiency in multiple languages (including Latin, German, Italian, Russian, and 

possibly French) enabled him to broaden his scholarly horizons, allowing him to write and 

translate with great competence.   

Deeply invested in the entirety of Serbian history, he paid particular attention to 

Dalmatia in his studies. Nikolajević believed that the continuity and existence of the Serbs in the 

regions he examined could only be fully comprehended through an analysis of medieval 

conditions. He authored several articles on Dubrovnik and its surrounding areas, exploring the 

city’s history from its earliest days to the mid-19th century. His writings covered a wide range 

of subjects, including the city’s constitution, educational institutions, language, religion, 

inhabitants, attire, trade, industry, land and its products, taxation, major landmarks, and civic life.   

Additionally, he researched the history of Kotor, Zadar, Split, Lika, and Krbava. His 

scholarship was profoundly influenced by sources such as Constantine Porphyrogenitus, The 

Chronicle of the Priest of Dioclea, Mavro Orbini, Thomas the Archdeacon, and Ludovicus Cerva 

Tubero. 

 

 

 

 


